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Chystáte se na cesty do zahraničí a nevíte si rady s jazykem?

Vezměte si s  sebou Slovník na  cesty, určitě se s  ním neztratíte. 
A navíc – veselé obrázky vám zvednou náladu při řešení nečeka-
ných zádrhelů! 

Šikovný pomocník obsahuje spoustu ilustrací znázorňujících situ-
ace, které musejí turisté často řešit: na letišti, na nádraží, v hotelu, 
v obchodech, v lékárně, na policii atd. Vedle ilustrací jsou uvedena 
slovíčka s výslovností, takže si je snadno přečtete a zapamatujete. 
Kromě slovíček najdete v knize i často používané výrazy. 

  Potřebujete se zeptat na cestu? 

  Půjčit si auto v cizině? 

  Koupit si jízdenku? 

  Požádat o jiný pokoj v hotelu? 

To všechno a mnoho dalších frází si osvojíte díky tomuto slovníku. 

V kompletní nabídce naleznete již více než 4 400
knižních titulů z mnoha zajímavých oborů.

Objednávky knih:
www.albatrosmedia.cz | eshop@albatrosmedia.cz
bezplatná linka 800 555 513
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GREETINGS 

Hello.  
[hә’lәu]  

Dobrý den! Zdravím!

Good morning.  
[gud ‘mo:niŋ]  
Dobré ráno!

Good day.  
[gud dei]  
Dobrý den!

Good evening.  
[gud ‘i:vniŋ]  
Dobrý večer!

Hi!  
[hai!]  
Ahoj!

How are you?  
[‘hau a:(r) ju?]  

Jak se máte/máš?

Excellent.  
[‘eksәlәnt]  
Výborně.

Fine.  
[‘fain]  
Dobře. 

So so.  
[sәu sәu]  
Jakžtakž.

Nothing special.  
[‘naθiŋ ‘spe∫l]  
Nic moc.

What’s your name?  
[wots jo:(r) ‘neim?]  

Jak se jmenujete/jmenuješ?

My name is...  
[mai ‘neim iz…]  
Jmenuji se…

Nice to meet you.  
[nais tә ‘mi:t ju.]  
Moc mě těší.
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Good evening.  
[gud ‘i:vniŋ]  
Dobrý večer!

POZDRAVY, PŘEDSTAVOVÁNÍ

Where are you from?  
[wәr a:(r) ju ‚from?]  
Odkud jste/jsi?

I am/We are from the 
Czech Republic.  

[‘ai әm/wi: ә from…]  
Jsem/Jsme z Česka.

Goodbye!  
[gud ‘bai!]  
Na shledanou! Have a nice day!  

[hәv ә nais dei]  
Mějte se hezky!Bye!  

[‘bai!]  
Ahoj! (při loučení)

See you!  
[‘si: ju!]  
Na viděnou!

Thank you.  
[‘θæŋk ju.]  

Děkuji.

Sorry.  
[‘sori.]  

Promiňte.

Please.  
[pli:z.]  
Prosím.

Yes.  
[jes.]  
Ano.

No.  
[nәu.]  

Ne.

I don't know.  
[ai do:nt nәu]  
Nevím.
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PROBLEMS UNDERSTANDING

Sorry, I don’t understand you.  
Promiňte, nerozumím vám.

What did you say?  
Co jste to říkal?

I don’t speak English (Russian, Czech)  
Nemluvím anglicky (rusky, česky).

I speak English badly (Russian, Czech)  
Mluvím špatně anglicky (rusky, česky).
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What did you say?  
Co jste to říkal?

PROBLÉMY S POROZUMĚNÍM

Please repeat that.  
Zopakujte to, prosím.

Do you speak Czech (English)?  
Mluvíte česky (anglicky)?

Write it down, please.  
Napište to, prosím.

Please speak more slowly.  
Mluvte, prosím, pomaleji.

What does this mean?  
Co to znamená?
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customs control  
[‘kastәmz kәn‘trәul]  

celní kontrola

metal detector  
[‘metl di‘tektә(r)]  

detekční rám

gate  
[geit]  

brána

self-service check-in kiosk  
[selfsәrvis ∫ekin ki'o:sk]  

samoodbavovací kiosek

passport control  
[‘pa:spo:t kәn‘trәul]  

pasová kontrola

room for mothers with children  
[ru:m fo: moθә:s wiθ ∫ildrn]  

místnost pro matky s dětmi

AT THE AIRPORT (IN THE DEPARTURE HALL)
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check-in desk  
[t∫ekin desk]  
odbavovací přepážka

flight schedules  
[flait ‘∫edju:l]  
letový řád

passenger  
[‘pæsindә(r)]  
pasažér

luggage  
[‘lagidȝ]  
zavazadla

hand luggage  
[hænd ‘lagidȝ]  
příruční (kabinové) zavazadlo

passport  
[‘pa:spo:t]  
cestovní pas

boarding pass  
[‘bo:diŋ pa:s]  
palubní lístek

visa  
[‘vi:zә]  
vízum

flight ticket  
[flait ‘tikit]  
letenka

luggage trolley  
[‘lagidȝ ‚troli]  
vozík na zavazadla

NA LETIŠTI (ODLETOVÁ HALA)
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Where can I find the departures board, 
please?  
Kde prosím najdu tabuli s odlety?

Can I take this suitcase on the plane?  
Můžu si tento kufr vzít do letadla?

I need to find out which gate is 
for the flight to Prague.  
Potřebuji zjistit, jaká brána je určena pro 
let do Prahy. 

Hello, here is my flight ticket and my passport.  
Dobrý den, tady je moje letenka a pas. 

I only have hand luggage.  
Mám pouze příruční zavazadlo. 

AT THE AIRPORT (IN THE DEPARTURE HALL)
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I have excess baggage, where can I resolve this?  
Mám nadrozměrná zavazadla, kde to mám vyřešit?

Excuse me, where can I check in?  
Promiňte, kde se mohu odbavit sám?

It is possible to check in baggage at the 
check-in desk or drop-off desk.  
Odbavit zavazadla je možné u odbavovací 
přepážky nebo u přepážky drop-off.

Your luggage is two kilos over the limit, 
you will have to pay extra.  
Vaše zavazadlo je dvě kila nad váhovým 
limitem, musíte ještě doplatit. 

The self-service check-in kiosk is located 
on the 1st floor, terminal F.  
Samoodbavovací kiosek se nachází v 1. patře 
terminálu F.

Self-service check-in is only possible for 
passengers with electronic tickets.  
Samoodbavování je možné pouze pro pasažéry 
s elektronickou letenkou.

NA LETIŠTI (ODLETOVÁ HALA)
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luggage belt  
[‘lagidȝ ‘belt]  
zavazadlový pás

baggage reclaim  
[‘bægidȝ ri‘kleim]  

výdejna zavazadel

left-luggage  
[‘left ‘lagidȝ]  
úschovna zavazadel

parking  
[‚pa:kiŋ]  

parkovištěcar hire  
[ca: hai(r)]  

autopůjčovna

exit sign  
[egzit sain]  

(cedulka) východ

AT THE AIRPORT (IN THE ARRIVALS HALL)

(suit)case  
[suit‘keiz]  

kufr
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escalator  
[‘eskәleitә(r)]  

eskalátor

taxi rank  
[‘tæksi raŋk]  
stanoviště taxíků

bus stop  
[‘bas stop]  

zastávka autobusů 

exchange office  
[igz'∫enȝ o'fis]  
směnárna

information  
[infә‘mei∫n]  
informace

cash machine  
[kæ∫ mә‘∫i:n]  
bankomat

toilets  
[‘toilits]     
toalety

(sign) transfers  
[sain trans‘fә:z]  

(cedulka) tranzit

NA LETIŠTI (PŘÍLETOVÁ HALA)
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AT THE AIRPORT (IN THE ARRIVALS HALL)

Which belt is for luggage from Prague?  
Na který pás přijdou zavazadla z letu z Prahy?

My flight was delayed, can I still make the flight 
to Beijing?  
Můj let byl opožděn, stihnu ještě letadlo do Pekingu?

My luggage is damaged, whom do I contact?  
Mám poškozené zavazadlo, na koho se mám obrátit?

I have a connecting flight to 
Tokyo? Where is transfers?  
Přestupuji na let do Tokia. Kde prosím 
najdu tranzitní zónu?

I have lost my suitcase.  
Ztratil se mi kufr.
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NA LETIŠTI (PŘÍLETOVÁ HALA)

How do I get to the city?  
Jak se dostanu do města? 

Where do I buy travel tickets?  
Kde koupím jízdenku? 

Where can I hire a car?  
Kde si mohu půjčit auto? 

I need a taxi.  
Potřebuji taxík. 

I need to change money.  
Potřebuji si vyměnit peníze.



16

ON BOARD THE PLANE

flight attendant  
[‘flait ә‘tendent]  

letuška

life jacket  
[laif ‘dækit]  
záchranná vesta

seat belt  
[‘si:t belt]  
bezpečnostní pás

oxygen mask  
[‘ogsidәn ma:sk]  
kyslíková maska

emergency exit  
[i‘me:dәnsi ‘eksit]  
únikový východ

screen  
[skri:n]  

obrazovka
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V LETADLE

passenger  
[‘pæsindә(r)]  
pasažér

overhead locker  
[‘ouv(r ) ‘he:d ‘lok(r )]  
úložný prostor

window  
[‘windәu]  
okénko

aisle  
[ail]  
ulička

seat  
[si:t]  
sedadlo

table  
[‘teibl]  
stolek
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ON BOARD THE PLANE

What would you like to drink? Tea or coffee?  
Co si dáte k pití? Čaj nebo kávu? 

I will have…  
Dám si… 

Please bring me some still water.  
Přineste mi prosím neperlivou vodu.

May I have a newspaper?  
Mohu poprosit o noviny?

I would like a blanket and a pillow.  
Chtěl bych požádat o deku a polštář. 
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V LETADLE

When do we land?  
Kdy přistaneme? 

Do you know what the weather is like there?  
Nevíte, jaké je tam počasí?

I don’t feel well, do you have anything to prevent sickness?  
Je mi zle, máte něco proti nevolnosti?

Excuse me, I don’t know where to turn the lamp on.  
Promiňte, nevím, kde se zapíná lampička.
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AT THE STATION

carriage  
[‘kæridȝ]  

vagonlocomotive  
[‘lәukә‘mәutiv]  

lokomotiva

platform  
[‘plætfo:m]  
nástupiště

ticket office  
[‘tikit ‘ofis]  
pokladna

timetable  
[‘taimteibl]  
jízdní řád

buffet  
[‘bufei]  

občerstvení

newsstand  
[nju:z.stænd]  
stánek s novinami

toilets  
[‘toilits]  
toalety

police station  
[pә‘li:s ‘stei∫n]  

policejní stanice


